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BHUIIOi OCBITH, a TAKOX IMMPOKOMY KOJIy YHTAUIB, SIKi I[IKABIATHCS MDKHAPOAHUM JOCBIIOM
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FORMATION OF A PERSONAL PHILOSOPHY OF FOREIGN
LANGUAGE TEACHING FOR MEDICAL STUDENTS

lukhno N. V.
Kharkiv National Medical University, Kharkiv

Developing a personal teaching philosophy for foreign language instruction
tailored to professional purposes is a crucial task for an educator in a medical
university. It enhances teaching methods, ensures a comprehensive approach to
building professional communication skills in future doctors, and integrates
language learning into the context of medical practice.

e  Concept of Learning. The foundation of teaching lies in integrating language
training with professional competencies. Foreign language instruction for medical students
is delivered as a tool for professional communication, enabling interaction with patients,
colleagues, and participation in the international scientific community.

e  Effective Learning Environment. Success depends on creating an
interactive setting that encourages active student engagement in the learning process.
Using authentic materials (medical texts, scientific articles, clinical case studies),
multimedia resources, and simulations of real-life situations (role-playing, debates)
immerses students in a professional context.

e  Teacher-Student Relationships. The teacher assumes the role
of a facilitator, mentor, and partner. The approach should be based on trust, respect,
and support. The teacher helps students overcome language barriers, build
confidence, and provides individualized feedback.

e  Assessmentand Feedback. The assessment of students' knowledge and skills
should be systematic and transparent. It must consider both linguistic aspects (vocabulary,
grammar, phonetics) and practical ones (using language in clinical scenarios, writing
medical histories in English, participating in discussions). Formative assessments and
constructive feedback enable students to identify their strengths and areas for improvement.

e  Teacher’s Reflection and Development. The educator must continually
refine their methodology, employing modern pedagogical approaches, technologies,
and addressing the changing needs of students. For example, incorporating CLIL
(Content and Language Integrated Learning) methodologies integrates language
learning with professional disciplines.

In conclusion, a well-articulated personal teaching philosophy for foreign language
instruction in a medical university serves as a guiding framework for educators. By aligning
language learning with professional goals, fostering an interactive and supportive learning
environment, and employing transparent assessment practices, teachers can empower
students to become confident communicators in their field. This philosophy not only
enhances linguistic competence but also equips future medical professionals with the skills
needed to thrive in a globalized healthcare environment. By continuously reflecting on and
evolving their teaching approach, educators play a vital role in shaping competent,
multilingual practitioners ready to meet the challenges of modern medicine.
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